










 | ACCESSOIRES

SRA-DP Volet d’interception

Ocean ECM
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 | COMMANDES MURALES POUR CENTRALE DE FAIBLE ENCOMBREMENT OCEAN ECM 

Pour chaque unité doit être prévu un convertisseur ADC ou une unité de puissance UPO-AU pour commandes 
murales

WM-AU Commuteteur automatique de vitesse avec thermostat électronique et commutateur été/hiver (utilisable avec UPOM-AU et 
UPO-AU uniquement) 

T-MB2 Commande murale avec écran LCD en couleur et WiFi (utilisable avec UPOM-AU ou avec UPO-AU uniquement)

UPOM1-AU Unité de puissance UPO-AU montée à l’usine, pour commande à distance WM-AU et T-MB2

UPO1-AU Unité de puissance UPO-AU livrée séparément, pour commande à distance WM-AU et T-MB2

T-MB2 WM-AU

Commandes électroniques pour régulateur de réseau MB

QCV-MB2-M 1-6 Régulateur MB2 montée + commande T-MB2 (Commande murale T-MB2 incluse; utilisable avec vannes 24V - 3 point ou 
vannes TOR 230V uniquement)

QCV-MB2-S 1-6 Régulateur MB2 non montée + commande T-MB2 (Commande murale T-MB2 incluse; utilisable avec vannes 24V - 3 point ou 
vannes TOR 230V uniquement)

PSM-DI Boîtier de commande multifonction jusqu’aux 60 unités  (utilisable avec une régulation QCV-MB2 uniquement)

T-DI Boîtier de commande multifonction Touch Screen T-DI  (utilisable avec une régulation QCV-MB2 uniquement))

SabWeb Web gateway pour Sabiana Cloud (pour régulation QCV-MB2 uniquement)

Superviseur matériel/logiciel pour la gestion d’un réseau de plusieurs Centrales Modulaires de faible encombrement

Sabianet Système de supervision matériel/logiciel (utilisable avec une régulation QCV-MB2 uniquement) 

Router-S Routeur pour Sabianet (default) ou pour systèmes BMS pas livrés par Sabiana (utilisable avec une régulation QCV-MB2 
uniquement)

SIOS Carte électronique IO (utilisable avec une régulation QCV-MB2 uniquement)
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Les centrales de traitement d’air Zeus ont été conçues et fabriquées pour répondre aux exigences de la thermo-venti-

lation et du refroidissement estival dans les environnements industriels et civils.

La gamme se compose de 6 tailles en version verticale et horizontale avec débits d’air compris entre 5000 et 

25000 m³/h. Emissions en chauffage de 32 à 260 kW, en refroidissement de 17 à 160 kW.

Les unités sont constituées d’un cadre porteur composé de profilés extrudés en aluminium anticorodal reliés par des 

joints en nylon renforcé de fibres de verre.

Les panneaux de remplissage sont constitués de panneaux à double paroi de 25 mm d’épaisseur avec une isolation en 

mousse de polyuréthane qui offre une excellente isolation thermique et minimise les fuites vers l’extérieur.

Les panneaux sont fabriqués en tôle galvanisée avec peinture époxy blanche C21 du côté extérieur.

Les centrales de traitement d’air Zeus ECM sont équipées de ventilateurs à roue libre avec moteur ECM qui offrent des 

performances élevées en termes de pression statique disponible et de faible consommation.

Grâce à la modularité des composants, la même section peut 

être facilement démontée et remontée sur place en modi-

fiant les directions des flux d’air en fonction des besoins spéci-

fiques. 

La construction spéciale permet également d’inspecter et de 

retirer les batteries d’échange et le groupe de ventilation avec 

une facilité absolue. 

Zeus ECM
Centrale de traitement d’air
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 | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Habillage autoportant
Structure composée d’un châssis en aluminium et panneaux « sandwich » avec double tôle et isolation en mousse de 
polyuréthane expansé. Les panneaux et les châssis sont adaptés pour supporter les contraintes mécaniques et réduire 
les pertes de chaleur par rapport à l’environnement d’installation ou les risques de condensation sur les surfaces ex-
ternes. Le degré de protection standard des unités est tel qu’il est nécessaire de les installer dans des locaux fermés ou 
couverts, avec des températures ambiantes d’installation qui ne descendent pas en dessous de 0 °C de manière stable.

Groupe de ventilation
Les unités sont dotées de ventilateurs à roue libre équipés de moteurs synchrones EC à très haut rendement électrique. 
La conception des turbines est de type à aubes inclinées vers l’arrière, afin de minimiser les pertes dynamiques des 
fluides.
Les ventilateurs permettent aux unités d’atteindre des pressions statiques utiles jusqu’à 1000 Pa. Des pressions aussi 
élevées peuvent être requises dans le cas d’applications multi-zones particulièrement complexes.
Les ventilateurs sont dotés d’un capteur de pression sur l’embout calibré du ventilateur à utiliser dans le cas d’un contrôle 
concernant le débit cible.

Batterie d’échange thermique 
Les batteries sont soutenues par un châssis de support spécial et sont faciles à retirer; le côté raccords des batteries peut 
également être inversé sur place. 
Les batteries sont de type à bloc muni d’ailettes, avec tubes de cuivre  et ailettes d’aluminium et sont realisés en utilisant : 
•	 tubes diamètre 10 mm pour les tailles 50 - 80 - 110
•	 tubes diamètre 16 mm pour les tailles 140 - 200 - 250.
Les raccordements hydrauliques sont realisés en acier avec raccord fileté gaz mâle. 
Sont prévues batteries d’échange thermique de :
•	 2 - 3 - 4 rangs pour l’usage uniquement en chauffage
•	 3 - 4 - 6 rangs pour l’usage en refroidissement.
Les batteries ne sont pas conçues pour être utilisées dans des atmosphères corrosives ou dans les environnements pou-
vant provoquer une corrosion de l’aluminium or du cuivre. 

Filtres
Les unités sont équipées de filtres synthetiques en :
•	 classe G3 selon les normes EN 779 
•	 classe F1 de résistance au feu selon la norme DIN 53438.
Les filtres sont constitués de cellules individuelles dotées d’un châssis métallique et d’une grille de protection galva-
nisée et électro-soudée. L’extraction des filtres est prévue par défaut sur le côté de la machine au niveau des raccords 
hydrauliques ; il est possible d’inverser le côté d’extraction des filtres sur le site indépendamment du côté des raccords 
hydrauliques. Preuve de la grande attention portée à la propreté de l’air et à la protection de la durée des équipements 
intérieurs, les unités peuvent être équipées en option avec filtres supplémentaires ISO ePM1 55% (Classe F7).

Résistances électriques
Les unités TZN 50, 80 et 110 sont également disponibles dans une version présentant une résistance chauffante élec-
trique intégrée. Les résistances intégrées sont de type ON/OFF à deux étages. Le panneau de contrôle accessoire permet 
de régler les deux étages résistifs pour atteindre le point de consigne de la température ambiante. La section est rectan-
gulaire, avec des éléments résistifs et deux thermostats de sécurité à réarmement automatique et manuel ; dans tous les 
cas, l’ouverture d’un éventuel thermostat de sécurité entraîne l’arrêt de l’élément chauffant. 

Système de régulation et de contrôle 
Les appareils sont équipés d’un bornier d’interface utilisateur-installateur externe où se trouvent les branchements d’ali-
mentation et de signal pour la régulation du groupe de ventilation.
Différents types de contrôle peuvent être ajoutés sur demande (en option), comme un régulateur de débit/pression ou 
un tableau électrique de réglage complet. 
En cas du montage du tableau électrique, les unités sont équipées de l’électronique et des capteurs nécessaires au fonc-
tionnement opérationnel, notamment : 
•	 régulateur
•	 commande murale T-MB2 optionnelle
•	 gestion ventilation, résistance électrique, filtre électrostatique IAQ
•	 gestion des vannes avec actionneur 24 Vac de type flottant à 3 points
•	 gestion des vannes avec actionneur 230 Vac de type ON/OFF
•	 gestion système à 4 tubes avec présence simultanée des fluides (Zone morte)
•	 configuration logique de fonctionnement pour ventilation en continu ou simultanée à l’ouverture des vannes
•	 possibilité de brancher, via des contacts secs (free contacts), un capteur de présence ou d’ouverture de fenêtre
•	 possibilité de verrouillage de la ventilation avec un capteur de détection de la température d’eau dans la section bat-

terie chaude (capteur T3). 
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 | DIMENSIONS DES SECTIONS PRINCIPALES

Modèle TZN 50 TZN 80 TZN 110 TZN 140 TZN 200 TZN 250

L mm 1250 1900 1900 2560 2580 2780

S mm 740 740 870 870 1150 1270

H2 mm 740 740 870 870 1150 1270

H3 mm 350 350 350 350 400 450

H1 mm 490 490 590 590 810 810
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 | DONNÉE TECHNIQUES NOMINALES

Modèle TZN 50 TZN 80 TZN 110 TZN 140 TZN 200 TZN 250

Débit d’air minimum m³/h 3400 5700 8000 10750 15600 18800

Débit d’air maximal en refroidissement m³/h 4750 8000 11150 15050 21800 26250

Débit d’air maximal en chauffage m³/h 5350 9000 12500 16900 24500 29500

Pression statique maximale ventilateur

Débit minimum Pa 1350 1200 1000 1250 1000 1200

Débit maximal 
refroidissement

Pa 1200 980 650 1050 400 650

Débit maximal 
chauffage

Pa 1000 800 450 900 50 300

Ventilateur EC

Alimentation électrique V/n°/Hz 400 3N 50/60HZ

Absorption électrique maximale 50Hz-60Hz kW / kW 2,5 / 2,5 3,4 / 3,4 3,5 / 3,5 6,8 / 6,8 6,8 / 6,8 9,2 / 9,2

Courant maximal A / A 3,9 / 3,9 5,2 / 5,2 5,4 / 5,4
10,4 / 
10,4

10,4 / 
10,4

14,2 / 
14,2

Nr. Ventilateur  (version EC) n° 1 1 1 2 2 2

Batterie hydronique - dimensions

H paquet batterie mm 500 500 700 660 960 1080

L paquet batterie mm 940 1590 1580 2240 2240 2410

Surface frontale m² 0,47 0,8 1,11 1,48 2,15 2,61

Diamètre collecteurs 2 rangs Ø 1” 1” 1” 1/4 1” 1/2 1” 1/2 2”

Diamètre collecteurs 3 rangs Ø 1” 1” 1/4 1” 1/2 1” 1/2 2” 2”

Diamètre collecteurs 4 rangs Ø 1” 1” 1/4 1” 1/2 1” 1/2 2” 2” 1/2

Diamètre collecteurs 6 rangs Ø 1” 1/4 1” 1/2 1” 1/2 1” 1/2 2” 2” 1/2

Diamètre évacuation des condensats Ø 3/4 M 3/4 M 3/4 M 3/4 M 3/4 M 3/4 M

Batterie hydronique - performances nominales

Débit d’air nominal
m³/h 4400 7400 10400 14000 20200 24500

l/s 1222 2056 2889 3889 5611 6806

Puissance frigorifique maximale batterie à 
3 rangs (1)

Totale kW 17 28,9 40 54,4 78,8 101,6

Sensible kW 14 23,8 32,8 41,6 60,2 75,5

Puissance frigorifique avec batterie à 4 
rangs  (1)

Totale kW 20,8 35,5 50,5 72,1 104,4 126,5

Sensible kW 16,4 28 39,4 51,1 74 89,6

Puissance frigorifique avec batterie à 6 
rangs   (1)

Totale kW 26,7 45,5 63,9 92,5 134 160,9

Sensible kW 19,4 33 46 62,7 90,8 109,1

Puissance thermique avec batterie à 2 rangs  (2) kW 32,4 54,4 76,1 98,9 142,4 171,6

Puissance thermique avec batterie à 3 rangs  (2) kW 42,4 71,2 99,7 129,1 186,9 226,3

Puissance thermique avec batterie à 3 rangs  (2) kW 49,8 83,7 117,1 151,3 219,1 263,2

Résistance électrique

Puissance thermique / absorption 
électrique

kW 14 20 22 - - -

Courant absorbé résistance électrique A 20,5 29 32 - - -

(1) Air 27 °C 50% UR Eau 7-12 °C
(2) Air 20 °C  Eau 70-60 °C. Pour sections SBCN la température d’entrée maximale  permise est de 60 °C.
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 | POIDS ET CONTENANCE EN EAU

Contenance en eau (l)

Poids (kg)

Limites de température maximale pour l’alimentation sections SBFN et SBCFN

Modèle
Batteries (Rangs)

2 3 4 6

TZN 50 3,2 4,6 6,2 8,2

TZN 80 5,3 7,7 10,2 14,8

TZN 110 7,2 10,7 14,3 20,9

TZN 140 10,2 15,3 20,4 30,4

TZN 200 15,3 22,5 29,4 44,5

TZN 250 18,4 27,5 37,5 55,6

Tmax  
alimentation 

batterie
TZN 50 TZN 80 TZN 110 TZN 140 TZN 200 TZN 250

2R 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C 60 °C

3R 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C 60 °C

4R 70 °C 70 °C 70 °C 70 °C 70 °C 60 °C

6R 60 °C 60 °C 60 °C 60 °C 60 °C 50 °C

Modèle Rangs Section batterie 
froide SBFN

Section batterie 
chaude SBCN

Section batterie 
chaud avec filtre 

SBCFN

Section de 
ventilation 

SVEEC
Sections Plénum

TZN 50

2 92 72 78

85 40
3 95 76 82

4 100 80 86

6 108 - -

TZN 80

2 132 106 115

125 55
3 140 114 123

4 145 118 127

6 158 - -

TZN 110

2 159 125 135

156 65
3 167 133 143

4 177 143 153

6 195 - -

TZN 140

2 208 167 180

210 85
3 224 184 197

4 240 200 213

6 272 - -

TZN 200

2 300 237 253

260 120
3 320 257 273

4 345 283 299

6 390 - -

TZN 250

2 354 280 296

335 140
3 381 307 323

4 409 333 349

6 470 - -

Zeus ECM
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Installation verticale
Direction prises et sorties d’air (raccordements hydrauliques standard à gauche dans le sens de l’air) 

Installation horizontale
Direction prises et sorties d’air (raccordements hydrauliques standard à gauche dans le sens de l’air) 

 | CONFIGURATIONS DE MONTAGE

V1 V2 V3

V4 V5 V6

O1 O2

O3 O4
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 | ACCESSOIRES

Sections SBFN

Sections SBCN et SBCFN

GASF Grille d’aspiration en aluminium anodisé

SRASF Volet de reprise en acier zingué

SRAGF Volet de reprise en acier zingué avec grille de 
reprise

GASC Grille d’aspiration en aluminium anodisé

SRASC Volet de reprise en acier zingué

SRAGC Volet de reprise en acier zingué avec grille de 
reprise

Zeus ECM
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 | ACCESSOIRES

Plénum de reprise

PDSVN Plénum de mélange avec deux volets zingués 
(pour versions verticales)

PDSON Plénum de mélange avec deux volets zingués
(pour versions horizontales)

PDSGVN Plénum de mélange avec deux volets zingués 
et grille de reprise
(pour versions verticales)

PDSGON Plénum de mélange avec deux volets zingués 
et grille de reprise
(pour versions horizontales)

PGSVN Plénum de mélange avec grille d’aspiration 
et volet zingué 
(pour versions verticales)

PGSON Plénum de mélange avec grille d’aspiration 
et volet zingué
(pour versions horizontales)
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 | ACCESSOIRES

Plénum de soufflage 

PMBN 
1VV

Plénum 1 voie
(pour versions verticales)
Plénum de soufflage avec grille ajustable à double 
déflection, en aluminium

PMBN 
3VV

Plénum 3 voie
(pour versions verticales)
Plénum de soufflage avec grille ajustable à double 
déflection, en aluminium

PMBN 
1VO

Plénum 1 voie
(pour versions horizontales)
Plénum de soufflage avec grille ajustable à double 
déflection, en aluminium

PC-TZN Cache pour conduits

PAP-Z Kit de pieds supplémentaires pour 
l’installation horizontale  
(obligatoire)

F70-Z Jeu de filtres supplémentaires ePM1 70% (F7)

TZN 50-80-110 TZN 140-200-250

Zeus ECM
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 | COMMANDES

Transmetteur ave écran digital
Module de régulation pour contrôle du débit volumétrique ou 
de la pression

Panneau de contrôle QCV-MB2-TZN-ECM

T-MB2
Utilizable uniquement avec panneau de contrôle  
QCV-MB2-TZN-ECM
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Les unités de traitement de l’air Titan sont conformes aux normes et directives européennes, sont certifiées EUROVENT 

et répondent aux exigences requises obligatoires de la Directive européenne Ecodesign (Règlement UE 1253/14).

Elles permettent de concevoir des installations de climatisation garantissant un faible niveau sonore, une pureté maxi-

male de l’air et une faible consommation d’énergie, qui en représentent les principaux points d’évaluation.

Cette nouvelle série se caractérise par la forme particulière des profilés en aluminium qui en constituent la structure, 

conçus pour obtenir une surface intérieure parfaitement lisse, sans aspérités ni chicanes, afin de pouvoir nettoyer et 

extraire facilement tous les éléments par le côté.

Titan
Centrale de traitement de l’air
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L’unité est réalisée en panneaux sandwich d’un épaisseur de 60 mm, composée soit à l’intérieur, soit à l’extérieur en 

matières différentes : en tôle galvanisée, galvanisée et pré-peinte, en Peraluman ou en acier inox avec une âme isolante 

en polyuréthane expansé à haute densité ou en laine minérale en mesure de garantir une sécurité au feu maximale (en 

effet aucun gaz toxique ne se dégage) et une isolation acoustique efficace.
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 | CARACTÉRISTIQUES

Enveloppe

L’enveloppe des unités Titan est composée comme suit :

Châssis portant en profilés d’alliage d’aluminium extrudé de couleur naturelle.

Joints en aluminium moulé sous pression.

Panneaux sandwichs d’une épaisseur nominale de 60 mm, dans les matériaux suivants :
•	 Standard

extérieur et intérieur  : acier zingué, zingué prépeinte, acier inoxydable Aisi 304, Peralluman .
isolation : en laine minérale densité 90 kg/m3. 

•	 Sur demande 
extérieur : en acier zingué et prépeinte de couleur blanc/gris Magona C21. 
intérieur : en acier zingué.
isolation : en polyuréthane injecté densité 45 kg/m3.

•	 Fixation avec des vis auto-taraudeuses en acier zingué après avoir placé un 
joint néoprène autocollant sur la feuillure entre le profil et le panneau. Toutes les 
vis sont logées dans des manchons.

Trappes d’inspection construites de la même manière que les panneaux, équipées de charnières et de dispositifs 
de fermeture/ouverture rapide, également adaptées aux sections pressurisées, avec joint d’étanchéité, interrupteur de 
sécurité sur les sections de ventilation et, sur demande, de hublots d’inspection.

Socle en tôle d’acier galvanisée épaisse pliée en forme de « C » ou en profilés d’aluminium extrudés, fixés aux profilés 
de base des différentes sections modulaires et dotés de trous périphériques pour la fixation du dispositif de levage.

Caractéristiques avec isolation en 
polyuréthane

Caractéristiques avec isolation en laine 
minérale

Caractéristiques de l’enveloppe selon la Norme UNI-EN 1886

Résistance mécanique enveloppe D1

Fuite de l’enveloppe à  -400 Pa L1

Fuite de l’enveloppe à  +400 Pa L1

Contournement des filtres F9

Transmittance T1

Ponts thermiques TB2

Caractéristiques de l’enveloppe selon la Norme UNI-EN 1886

Résistance mécanique enveloppe D1

Fuite de l’enveloppe à -400 Pa L1

Fuite de l’enveloppe à  +400 Pa L1

Contournement des filtres F9

Transmittance T2

Ponts thermiques TB2

Réduction du bruit

Fréquence de la bande (Hz) Panneaux ép. 60
Isolation en polyuréthane

125 dB	 8

250 dB	 10

500 dB	 14

1K dB	 12

2K dB	 13

4K dB	 30

8K dB	 36

Réduction du bruit

Fréquence de la bande (Hz) Panneaux ép. 60
Isolation en laine minérale

125 dB	 10

250 dB	 13

500 dB	 17

1K dB	 17

2K dB	 26

4K dB	 33

8K dB	 40

Titan
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 | DIMENSIONS FRONTALES

A AL

A
A

H
B

Dimension A = 60 mm correspond à l’épaisseur des panneaux

Socle : Dimension B = 80/100*/120 mm

* =  en aluminium extrudé

Les longueurs des sections et les poids relatifs doivent 
être relevés par le programme de calcul.

Taille
Dimensions (mm)

L H

100 - 75 650,0 457,5

125 - 75 802,5 457,5

100 - 100 650,0 610,0

125 - 100 802,5 610,0

150 - 100 955,0 610,0

175 - 100 1107,5 610,0

175 - 125 1107,5 762,5

200 - 125 1260,0 762,5

175 - 150 1107,5 915,0

200 - 150 1260,0 915,0

250 - 150 1565,0 915,0

250 - 175 1565,0 1067,5

250 - 200 1565,0 1220,0

300 - 200 1870,0 1220,0

300 - 250 1870,0 1525,0

350 - 250 2175,0 1525,0

400 - 250 2480,0 1525,0

400 - 300 2480,0 1830,0

450 - 300 2785,0 1830,0

500 - 300 3090,0 1830,0

550 - 350 3395,0 2135,0

650 - 350 4005,0 2135,0

650 - 400 4005,0 2440,0
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 | GAMME
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Les unités de traitement de l’air Titan sont disponibles en 23 tailles qui peuvent être rapidement choisies au moyen 
du diagramme rapporté à côté, sur la base de la vitesse de traversée de l’air dans la batterie d’échange thermique.

Pour faciliter la sélection, nous vous rappelons que dans les processus de refroidissement avec déshumidification 
et dans les processus de chauffage avec humidification, la vitesse correcte de l’air qui passe est cruciale pour éviter 
l’entraînement d’eau.

Nous recommandons donc l’utilisation du séparateur de gouttes dans les traitements d’humidification et de déshu-
midification lorsque la vitesse de l’air dépasse 2,5 m/s. Dans les traitements d’humidification et de refroidissement avec 
déshumidification, nous recommandons de ne pas dépasser une vitesse de 2,8 m/s.
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 | EXEMPLES DE COMPOSITION

Unité monobloc pour extérieur avec capot de protection, grille pare-pluie 
avec filet anti-volatile, registre on-off, pré-filtres F6, section de traitement 
avec batterie de préchauffage, de refroidissement et de déshumidific-
ation, humidificateur à vapeur et batterie de post-chauffage. Section 
moteur-ventilateur avec groupe moto-ventilateur équipé d’un moteur 
électronique sans balais avec régulateur et filtres électrostatiques Cry-
stall Sabiana.

Unité en deux sections modulaires avec chambre de mélange, pré-filtres G4+F9, section de traitement avec batterie de préchauffage, de refroidis-
sement et de déshumidification, humidificateur à bloc lamellaire avec pompe de recirculation et batterie de post-chauffage. Section moteur-venti-
lateur avec ventilateur centrifuge à transmission prévu contrôlé par inverter (prescrit par la directive Ecodesign) et filtration absolue H13.

Unités en exécution superposée avec récupérateur de chaleur statique ayant un rendement d’au moins 67 % et équipé de registre de free-cooling 
(prescriptions imposées par les directives Ecodesign) et de registre de recirculation de l’air, filtres M6 sur la prise d’air extérieur et recirculé, filtres à 
poche F9, section de traitement avec revêtement intérieur en acier inox, batterie de préchauffage, refroidissement et déshumidification, humidifica-
teur à brouillard d’eau avec séparateur de gouttelettes et batterie de post-chauffage. Sections de ventilation avec unités de ventilateurs prévues et 
contrôlées par des inverseurs (prescrits par la directive Ecodesign), silencieux en aspiration, lumières et hublot d’inspection.

Unité en deux sections superposées avec filtre G4 sur l’air en expulsion 
et pré-filtre M6 sur l’air extérieur. Récupérateur rotatif (fig.A) et batteries 
de récupération (fig.B). Traitement avec une seule batterie chaude/froide à 
séparateur de gouttelettes. Section moteur-ventilateur avec groupe plug-
fan équipé d’un moteur électronique sans balais avec régulateur et filtres 
électrostatiques Crystall Sabiana.

Fig. B

Fig. A
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Le filtrage électrostatique est actuellement considéré comme l’un des systèmes les plus évolués pour capturer les 

particules contenues dans un flux d’air, en mesure de garantir un rendement élevé et de longue durée avec le meilleur 

rapport qualité-prix, en tenant compte également de sa plus grande durée par rapport à tous les autres types de filtre.

Lors d’un devis, il faut également prendre en considération que ce filtre donne très peu de problèmes et que sa gestion 

est des plus économiques, car il suffit de le laver avec de l’eau et un produit détergent.

Au filtrage qui est très efficace, il faut également ajouter une importante action bactéricide et d’inacti-

vation virale, ce qui permet d’obtenir un air traité qui correspond aux niveaux de qualité prévus par les 

normes les plus élevées.

Unités de Traitement de l’Air
avec Électrofiltres Crystall
pour la Qualité de l’Air et l’Économie d’énergie

L’électrofiltre Crystall Sabiana suit la même modularité dimensionnelle que celle des filtres mécaniques, par consé-
quent ces derniers peuvent être utilisés aussi bien comme pré-filtres (G1-4) que comme après-filtres (absolus H10-14).

Dans les 14 premières grandeurs de nos unités de traitement de l’air les électrofiltres sont extractibles latéralement 
sur coulisses, avec un encombrement latéral max de 600 mm, alors que les 9 grandeurs successives sont prévues avec 
extraction frontale sur le côté de la sortie de l’air.

Encombrements de l’électrofiltre avec pré-filtre mécanique à 
extraction latérale.

PRÉ-FILTRES MÉCANIQUES

PORTE DE VISITE

CÂBLE AWG

TUBE CÂBLE  
D’ALIMENTATION

Schéma de l’électrofiltre avec extraction latérale positionné en amont et en 
aval du ventilateur.
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 | PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

ENTRATA
ARIA INQUINATA

USCITA
ARIA PULITA

FASE
2

FASE
1

Collettore 
particelle 
ionizzate

campo elettrico 
indotto

Polarizzazione 
positiva 

delle particelle

Super�ci
di raccolta

Anodo
indotto

Elettrodo
polarizzatore

Campo
ionizzante

Pre�ltro
meccanico

Le principe de fonctionnement repose sur l’application d’une différence de potentiel élevée entre les électrodes d’émis-
sion et celles de collecte, de manière à créer un important champ électrique entre elles avec la plus grande intensité 
près des électrodes d’émission. Ce qui fait qu’autour de l’électrode d’émission, l’air, qui est le vecteur des particules 
polluantes, est ainsi ionisé.
L’effet ainsi obtenu s’appelle effet couronne car les ions ont tendance à se déplacer de la zone de couronne autour 
de l’électrode vers les électrodes de collecte. Lors de ce déplacement, les ions produits entrent en collision avec les 
particules polluantes en suspension dans l’air, ce qui leur donne une charge électrique positive (chaque  particule peut 
être chargée par l’action de plusieurs ions jusqu’à atteindre des niveaux de charge élevés).
Les particules ainsi chargées (+) sont donc attirées vers les électrodes de récolte (-) où elles sont retenues.

L’électrofiltre Crystall Sabiana (type FEMEC - breveté)

Dans l’étude de projet et avec la fabrication de l’électrofiltre Crystall Sabiana à modules modulaires de « type 
FEMEC » toutes les caractéristiques positives du filtrage électrostatique actif classique à plaques ont été conservées 
réduisant considérablement les aspects négatifs énumérés ci-dessus. Cette nouvelle solution comprend deux sections 
séparées et bien distinctes, ayant chacune une technologie de construction différente et sa propre fonction.
La première section se compose d’électrodes et d’éléments isolants, appelée « section à éléments actifs », la deu-
xième, destinée au contraire aux «salissures » et donc à une manipulation fréquente pour le nettoyage, est appelée 
« section à éléments passifs ».
Les composants actifs de la première section font partie de la structure portante où est inséré le filtre, ce qui fait que 
n’étant pas soumis à un entretien ordinaire et donc à des manipulations, ils peuvent avoir des caractéristiques de 
construction à même de garantir fiabilité et sécurité à des coûts acceptables car ne comportant aucun matériau spé-
cial, délicat ou coûteux, (isolants etc.). La deuxième section à éléments passifs (collecteur) est réalisée avec des feuilles 
d’aluminium qui permettent des solutions dimensionnelles très diversifiées, en mesure de répondre aux exigences de 
réalisation et d’encombrement les plus variées.
Cette deuxième section est à son tour divisée en deux parties, une passive raccordée à la masse et visant à capturer la 
saleté, et l’autre active car soumise à la tension induite par l’électrode de polarisation.

Ce système (breveté) permet d’obtenir des champs électriques sur les surfaces opposées sans recourir à des 
alimentations supplémentaires et rend chaque zone du collecteur indépendante les unes des autres, em-
pêchant ainsi qu’un court-circuit accidentel 
d’une section puisse compromettre le fonc-
tionnement de l’ensemble du filtre.
Tous les filtres électrostatiques/électroniques actifs 
à plaques ont l’avantage de produire une quantité 
limitée d’ozone.

L’électrofiltre Crystall Sabiana est classé dans 
la classe B-PE, certifié par le Département 
d’Énergétique du Polytechnique de Turin.

SORTIE AIR 
PROPRE

ENTRÉE  
AIR POLLUANT

PHASE
2

PHASE 
1

Collecteur 
particules ionisées 
champ électrique 

produit

Polarisation positive des 
particules

Anode produit

Surfaces de 
collecte

Électrode de 
polarisation

Champ ionisant

Préfiltre 
mécanique
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Le filtre électrostatique a un pouvoir germicide élevé grâce à son action ionisante avec par conséquent une production 
de petites quantités d’ozone, combinées à des rayons UV, qui contrastent la prolifération des substances biologiques et 
polluantes présentes sur les surfaces des poussières en transit, en les oxydant et les inactivant.
Il est important de souligner l’inactivation de ces polluants capturés obtenue avec ce système, car le filtrage méca-
nique normal, même si très efficace, n’est pas en mesure de le garantir, ce qui a comme conséquence une accumu-
lation de polluants vivants qui forment de véritables colonies et obligent l’opérateur qui s’occupe de l’entretien et du 
changement des filtres à utiliser des précautions particulières pour protéger lui-même et le milieu environnant
 
Les tableaux suivants reportent les principaux agents pathogènes comme : virus, 
pollens, acariens et champignons avec l’indication des maladies et des dommages qu’ils 
provoquent à l’organisme, leur origine ou provenance, la forme et le diamètre moyen 
en microns. C’est sur la base de cette dernière donnée dimensionnelle qu’il est possible 
de déduire facilement que tous les pollens, les acariens et les champignons dans 
la liste sont captés, inactivés et capturés par l’électrofiltre selon son efficacité. 

En ce qui concerne les virus, même s’ils sont de très petites dimensions, ils peuvent être captés, capturés et inactivés 
car ils se présentent toujours unis et transportés par des particules de diamètre supérieur
Nous avons commissionné une importante expérience, unique en son genre jusqu’à présent, qui a été effectuée par 
l’Université d’Ancône, au département de Physique et Ingénierie des Matériaux et du Territoire, dans le but d’évaluer 
l’action bactéricide de notre électrofiltre sur des polluants de nature biologique.
La description détaillée de l’expérience et le certificat correspondant sont disponibles sur demande, mais les résultats 
peuvent être résumés de cette manière 

 | EFFET GERMICIDE

OFF ON

Sur la figure sont représentées les plaques Rodac avec terrain de 
culture spécifique après exposition à l’air introduit dans le milieu par 
l’équipement de ventilation utilisé pour l’essai.
On peut voir à droite la plaque d’échantillonnage avec l’électrofiltre 
en fonction, à gauche quand il est inactif.

Au microscope le résultat a mis en évidence une élimination des 
bactéries proche de 85 %.
(EPI, Acridine Orange)

1) Efficacité de l’électrofiltre sur l’élimination des bactéries

2) Effet de l’électrofiltre sur la vitalité des bactéries    (EPI, Iodure de Propidium-Sybr green I)

3) Effet de l’électrofiltre sur la croissance des bactéries

VIVANTES / MORTES  = 2.7 VIVANTES / MORTES  = 1.4

OFF ON

Pour confirmer l’importance du sujet traité nous 
citons comme exemple le « Règlement Local 
d’Hygiène de la Région Lombardie », publié 
sur le B.U.R. du 25/10/89 (acte propre également à 
d’autres Régions et Communes), où au paragraphe 
3.4.47 = Conditionnement : caractéristiques 
des installations où, au point c), est reporté tex-
tuellement :
La pureté de l’air doit être garantie par des 
mesures appropriées (filtrage et désinfection 
si c’est le cas) en mesure de garantir que dans 
l’air environnant il n’y a pas de particules de 
plus de 50 microns et qu’il n’existe pas la possi-
bilité de transmission de maladies infectieuses 
par l’intermédiaire de l’installation de condi-
tionnement.

E. COLI

OFF ONON OFF

dans l’air en surface
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 | ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

Les traitements de l’air nécessitent toujours de quantités élevées d’énergie, surtout à cause des pertes de charge dues 
aux conduits de distribution et aux filtres.
Si pour les canalisations il est difficile de penser de faire rapidement des améliorations, pour les filtres il est possible de 
réduire notablement les consommations énergétiques.
Si l’on limite le sujet de ce rapport seulement au filtrage, il est facile de déduire que l’importance des pertes de charge 
est directement proportionnelle au niveau d’efficacité des filtres installés, efficacité déterminée par le niveau de qualité 
de l’air souhaité à l’intérieur et la qualité de l’air disponible à l’extérieur en plus, naturellement, du niveau d’encrasse-
ment des filtres.
Il ne faut pas oublier que les standards de qualité de l’air intérieur tendent toujours plus vers des paramètres plus élevés, 
alors que la qualité de l’air extérieur reste à un niveau préoccupant, à cause de la concentration en poussières et gaz 
nocifs, surtout dans les zones les plus urbanisées et dans celles industrielles.
On se trouve donc en présence de deux exigences difficiles à concilier : la demande d’un meilleur filtrage et la re-
cherche d’économie d’énergie des installations.
Comme nous l’avons vu auparavant, l’électrofiltre est une première bonne réponse qui permet de concilier ces deux 
exigences car il est caractérisé par une efficacité élevée et des pertes de charge très réduites, qu’il conserve durant 
toute la durée de sa vie opérationnelle.
Durant la période de fonctionnement, l’augmentation des pertes de charge des filtres mécaniques provoque une aug-
mentation de l’énergie électrique absorbée par les moteurs des ventilateurs, nécessaire pour garantir le débit d’air de 
projet, ou bien cause une réduction progressive de débit quand aucun dispositif automatique de compensation n’est 
prévu sur l’installation.
Dans les « électrofiltres » les particules en suspension sont capturées par le flux d’air pour les faire coller sur les plaques 
collectrices placées le long de la direction de traversée ; de cette manière en les espaçant de manière appropriée, 
même des dépôts importants ne créent aucun obstacle significatif pour le passage de l’air et offrent des pertes de 
charge très faibles.
Grâce à cette capacité les « électrofiltres » maintiennent les pertes de charge presque constantes durant la vie opé-
rationnelle normale, qui se termine quand l’épaisseur du dépôt commence à perturber le champ électrique au lieu 
d’empêcher le passage de l’air, comme cela se produit dans les filtres mécaniques.

On sait que la consommation électrique s’obtient de l’expression générale :  E = 
Q x P

1000
Où : 

E = consommation d’énergie en kW en une heure 
Q = débit d’air en m3/s 
P = perte de charge moyenne en Pa

En voulant déterminer la différence de consommation entre les filtres mécaniques et les électrofiltres, nous pouvons 
prendre comme référence, à titre d’exemple, un module de deux cellules de filtrage standard à poches rigides, avec des 
dimensions nominales globales de 600 x 1200 x 300 mm par rapport à une cellule d’électrofiltre de 600 x 1200 x 100 
mm, traversées par l’air aux trois vitesses frontales de référence de 2, 2,5 et 3 m/s, avec des chutes de pression obtenues 
de la différence entre celle initiale, aux différents débits d’air et à celle finale de 300 Pa fixée par les normes.
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 | ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

Pour les différentes efficacités nous aurons les consommations énergétiques suivantes 

Filtres mécaniques

Filtres électrostatiques Crystall Sabiana

Vitesse frontale Débit d’air Consommation d’énergie en Watt/h pour Filtres en Classification

m/s m3/s F7 F8 F9

3 2,16 432 448 464

2,5 1,80 338 350 364

2 1,44 258 266 274

Vitesse frontale vers Filtres en Classification

m/s F7 F8 F9

3 -70,6% -71,7% -72,7%

2,5 -73,4% -74,3% -75,3%

2 -74,9% -75,6% -76,3%

Vitesse frontale Débit d’air
Consommation d’énergie en Watt/h

m/s m3/s

3 2,16 90,8 + 36 (*) = 126,8

2,5 1,80 54,0 + 36 (*) = 90,0

2 1,44 28,8 + 36 (*) = 64,8

(*) = consommation de l’équipement électronique de gestion du filtre = 0,5 watt x dm2 de surface frontale

En comparant les résultats visés ci-dessus nous pouvons conclure que les « électrofiltres », par rapport aux filtres méca-
niques, ont en pourcentage une moindre consommation correspondant à :

Conclusions 

L’ électrofiltre garantit sans aucun doute une efficacité élevée et réelle de l’installation avec une importante économie 
d’énergie ; en outre, étant donnée la différence presque négligeable de chute de pression entre filtre propre et filtre 
sale, il ne demande pas l’utilisation de dispositifs particuliers de compensation de la chute de pression pour conserver 
la variation de débit d’air dans les limites consenties, en simplifiant de cette manière aussi bien l’installation que la 
gestion de l’équipement.
En ce qui concerne la confrontation du point de vue économique, il faudra tenir compte également de ce détail et on 
trouvera toujours une puissance moindre absorbée par le ventilateur par rapport aux filtres mécaniques, car ces der-
niers devront être comptés à la chute de pression maximum consentie qui sera simulée, avec des filtres propres, par le 
dispositif automatique de compensation.

Unités de Traitement de l’Air avec Crystall
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 | ÉCONOMIE D’ÉNERGIE  | COMPARAISON ENTRE DIFFÉRENTS SYSTÈMES DE FILTRAGE

Typologie Filtre avec moyenne 
mécanique

Filtre électrostatique Air extérieur propre

Normes UNI EN 779 UNI 11254 UNI EN 13779

Identification F7 F8 F9 Classe D / B ODA1

Efficacité moyenne (%) 80/90 90/95 >95 87/97,6 –

Efficacité initiale (%) >35 >55 >70 >80/>95 –

Perte de charge finale 450 Pa 4/17 Pa –

Perte de charge au remplacement 300 Pa Pas significatif –

Possibilité de régénération Impossible Total –

Élimination Déchet spécial Aucune mise au rebut –

Entretien coûts Remplacement ou mise au rebut Lavage Filtrage approprié

Risque charge bactérienne totale Élevé Très limité (Action biocide) D’après sa qualité

Dans le tableau ci-dessus sont mis en évidence les avantages, du point de vue de l’entretien, de l’utilisation des élec-
trofiltres Crystall par rapport à l’utilisation de filtres mécaniques normaux qui peuvent se résumer de la manière 
suivante :
•	L’électrofiltre, étant donné qu’il se compose de plaques en aluminium, n’a pas besoin d’être remplacé mais seule-

ment lavé et remis en place ensuite, même par du personnel qui n’est pas spécialisé.
•	 Il s’agit d’un avantage important car les filtres mécaniques, classés comme déchets spéciaux, ont besoin de procé-

dures d’élimination couteuses qui doivent être effectuées par du personnel spécialisé avec des mesures de protec-
tion personnelles et pour l’environnement. Avec l’électrofiltre, les opérations d’entretien sont en revanche sans 
danger, car la charge bactérienne présente sur le filtre est passivée par l’action du champ électrostatique engendré.

•	Même les pré-filtres métalliques G2, prévus pour la capture de grosses poussières, peuvent être régénérés tout 
simplement en les lavant.

A titre d’exemple voici également ci-après un autre tableau avec la comparaison de la consommation annuelle entre 
différents types de filtres, élaboré par rapport à deux hypothèses extrêmes de fonctionnement :
•	 12 heures/jour pendant 210 jours/an (par ex. bureaux)
•	 24 heures/jour pendant 365 jours/an (par ex. hôpitaux)

Le tableau suivant résume de manière synthétique ce qui a été décrit auparavant, en confrontant les deux systèmes 
de filtrage aux différents points de comparaison, en mettant surtout en valeur la différence d’efficacité initiale avec les 
filtres propres :

Vitesse frontale Débit d’air Type et Classification du 
Filtre

Fonctionnement 12 
heures par jour pendant 

210 jours/an

Fonctionnement 24 
heures par jour pendant 

365 jours/an

m/s m3/s kW/h kW/h

3 2,16

Filtre mécanique F7 1088,64 3784,32

Filtre mécanique F8 1128,96 3924,48

Filtre mécanique F9 1169,28 4064,64

Électrofiltre B.PE 319,54 1110,77

2,5 1,80

Filtre mécanique F7 851,76 2960,88

Filtre mécanique F8 882,00 3066,00

Filtre mécanique F9 917,28 3188,64

Électrofiltre B.PE 226,80 788,40

2 1,44

Filtre mécanique F7 650,16 2260,08

Filtre mécanique F8 370,32 2330,16

Filtre mécanique F9 690,48 2400,24

Électrofiltre  B.PE 163,29 567,65

Consommation d’énergie
Référence : module filtre à poches rigides de 600 x 1 200 x 300 mm
module électrofiltre, dimensions nominales 600 x 1 200 x 100 mm
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Les unités de traitement de l’air Neptun sont spécialement conçues pour déshumidifier et assurer le bon niveau de 

confort à l’intérieur des piscines couvertes.

L’étude et l’ingénierie de Neptun ont conduit à  : une grande attention aux détails, des composants de haut niveau, 

une protection interne contre l’agressivité du chlore, une régulation spécifiquement conçue pour les applications en 

piscine et toujours fournie avec les unités. Ces caractéristiques rendent ces unités de traitement de l’air idéales pour 

les piscines couvertes dans toutes les applications : des villas de particuliers aux spas, des piscines de rééducation aux 

piscines sportives. 

Le récupérateur de chaleur et l’ensemble de l’unité de traitement de l’air Neptun sont tous deux certifiés Eurovent.

Neptun
Unités de traitement de l’air pour piscines et spas
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Les unités Neptun se composent d’un châssis en aluminium et de panneaux de 45 mm avec une isolation en laine 

minérale d’une densité de 100 kg/m3, une protection interne contre la corrosion, des filtres en microfibres de verre et 

un châssis en polypropylène, ainsi que des éléments suivants :

Récupérateur de chaleur en polypropylène, 

spécialement conçu pour résister aux produits 

chimiques agressifs et pour les applications hygié-

niques.

Ventilateurs plug fan à rendement IE5, très effi-

caces et avec réglage de vitesse intégré.

Pompe à chaleur, le cas échéant, avec compres-

seur exploitant la technologie Inverter (pour les 

puissances supérieures à 2  kW), batterie d’évapo-

ration et batterie de condensation en panneaux 

lamellaires en aluminium avec protection époxy et 

tubes en cuivre. La solution avec pompe à chaleur 

garantit des économies d’énergie élevées.

Toutes les unités, dans toutes les configurations, sont entièrement régulées, elles disposent d’un terminal utilisateur 

tactile qui permet de configurer facilement les paramètres de contrôle, et permettent un accès à distance via le cloud, 

idéal pour visualiser et modifier à distance les paramètres de l’unité.

En outre, des batteries de condensation supplémentaires sont disponibles comme accessoires pour le préchauffage de 

l’eau de la piscine et de l’eau sanitaire.
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 | CARACTÉRISTIQUE 

Unités verticales compactes Neptun-V et Neptun-V HP
Les unités Neptun-V, grâce à leur configuration compacte, peuvent d’être installées dans des locaux techniques où 
l’encombrement de l’unité est déterminant, comme c’est le cas, par exemple, lors de la rénovation de locaux existants 
pour créer un espace spa ou une piscine de rééducation.
La section de récupération à double échangeur de chaleur à plaques à flux croisés permet d’obtenir une unité efficace 
tout en conservant des dimensions réduites.
Les unités Neptun-V HP intègrent une pompe à chaleur qui assure la récupération thermodynamique, entraîne une 
déshumidification supplémentaire de l’air recyclé et préchauffe l’air refoulé vers le local piscine.

Typologie unité Min Nom Max

m3/h m3/h m3/h

008 450 800 1600

015 650 1500 2500

022 850 2200 3400

034 1450 3400 4800

Diagramme débit d’air unité de traitement de l’air

034

022

015

008

0 1000 2000 3000 50004000

Neptun-V

débit d’air V (m3/h)

Neptun
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 | CARACTÉRISTIQUE 

Neptun-V HP

Typologie unité Min Nom Max

m3/h m3/h m3/h

015 1000 1500 2000

025 1800 2500 3000

035 2700 3500 4000

046 3600 4600 5200

Diagramme débit d’air unité de traitement de l’air

046

035

025

015

0 1000 2000 3000 600050004000

débit d’air V (m3/h)
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 | CARACTÉRISTIQUE 

Unités Neptun et Neptun HP
Les unités Neptun permettent d’obtenir des débits plus élevés et de meilleures performances en matière de déshu-
midification de l’air, ce qui est idéal pour l’intégration dans des systèmes desservant des piscines plus grandes et des 
pièces aux volumes plus importants. 
Grâce à ses faibles vitesses de transit, la section de récupération avec échangeur de chaleur à plaques à flux croisés 
assure des rendements de récupération élevés.
Les unités Neptun HP intègrent une pompe à chaleur qui assure la récupération thermodynamique, entraîne une 
déshumidification supplémentaire de l’air recyclé et préchauffe l’air refoulé vers le local piscine.

Neptun

Typologie unité Min Nom Max

m3/h m3/h m3/h

021 1200 2100 3000

027 1800 2700 3700

041 2300 4100 5600

064 4400 6400 8000

052 3800 5200 6600

090 6400 9000 11200

120 7600 12000 16000

Diagramme débit d’air unité de traitement de l’air

330

255
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190

135
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110

120

090

052

064

041

027

021

0 20000 3000010000 40000

Typologie unité Min Nom Max

m3/h m3/h m3/h

110 8000 11000 13500

150 10000 15000 19000

135 9000 13500 17600

190 13000 19000 23400

230 20000 23000 25000

255 22000 25500 28000

330 28000 33000 33500

débit d’air V (m3/h)

Neptun
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Neptun HP

Diagramme débit d’air unité de traitement de l’air
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20000 3000010000 40000

Typologie unité Min Nom Max

m3/h m3/h m3/h

025 2000 2500 3000

034 2800 3400 3800

046 3600 4600 5200

067 5900 6700 7500

056 4800 5600 6200

090 7500 9000 10500

130 11500 13000 16000

Typologie unité Min Nom Max

m3/h m3/h m3/h

110 9500 11000 12500

170 15500 17000 19000

150 13500 15000 17000

200 17500 20000 22500

230 21000 23000 25000

270 24000 27000 29000

330 28500 33000 33500
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Les nouveaux refroidisseurs adiabatiques intuitifs, avec régulation intuitive, sont disponibles en trois modèles: D225, 
D500, S240.

Le fonctionnement du refroidisseur Cool Breeze de Sabiana repose sur le principe naturel d’évaporation de l’eau afin 
abaisser la température de l’air aspiré.

L’air chaud à l’extérieur du bâtiment passe à travers les blocs évaporants saturés d’eau ce qui abaisse la température de 
l’air. Ensuite, est immédiatement soufflé dans le bâtiment à travers le ventilateur et le diffuseur d’air.

Ce processus d’évaporation a aussi l’avantage de filtrer la poussière (>10 micron) et le pollen présents dans l’air : On 
introduit donc de l’air neuf et purifié.

Le refroidissement adiabatique fournit un débit d’air neuf, frais et constant. De ce fait, l’air chaud est naturellement 
expulsé du bâtiment.

Les industries, les espaces commerciaux, les infrastructures sportives et, en règle générale, les locaux présentant de 
grands volumes pourront trouver dans ce produit la solution pour affronter les périodes chaudes de l’année, à moindre 
coût tout en assurant un confort optimal.

Cette méthode de refroidissement naturelle permet de contribuer de façon significative aux réductions des consom-
mations d’énergie.

Cool Breeze
Refroidisseur adiabatique
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 | FONCTIONNEMENT

Fonctionnement
Le refroidisseur adiabatique Cool Breeze rafraîchit l’environnement dans le 
bâtiment en accumulant plusieurs principes de climatisation : réduction de 
la température, élimination de la chaleur accumulée, circulation constante de 
l’air.

Réduction de la température
L’air chaud extérieur passe à travers les blocs évaporants saturés d’eau. Cet 
air au contact de l’eau, déclenche le procéssus naturel d’évaporation de l’eau, 
ce qui permet d’en réduire la température. L’air frais qui en résulte est ensuite 
soufflé dans le bâtiment grâce au ventilateur présent dans le refroidisseur. L’éf-
fet de refroidissement obtenu dépend de l’efficacité des blocs évaporants, du 
taux de renouvellement d’air prévus et de l’air extérieur des caractéristiques.

Ventilation dans le bâtiment
Durant la saison estivale, la chaleur continue de s’accumuler dans le bâtiment 
en raison du rayonnement solaire et de l’activité qui se déroule à l’intérieur 
(machinerie, procédés de fabrication, etc ...).
Le refroidisseur Cool Breeze introduit constamment de l’air neuf dans le bati-
ment et expulse l’air chaud, grâce au taux de renouvellement d’air important 
ce qui permet de réduire la température tout en remplaçant l’air généralement 
vicié par l’air neuf. Il aide aussi à réduire la charge thermique qui s’accumule 
généralement dans le bâtiment lors de longues périodes de chaleur (canicule).

Mouvement constant de l’air
Le mouvement de l’air sur le corps crée une sensation de fraîcheur. Il s’agit de 
la sensation typique que l’on ressent durant une journée chaude en allumant 
un ventilateur qui souffle directement dans notre direction, la sensation de 
fraîcheur se vérifie même si la température n’a pas vraiment changé.
Le refroidisseur adiabatique Cool Breeze en développant de grands chan-
gements d’air crée un mouvement d’air constant dans l’environnement qui 
donne une sensation supplémentaire de réduction de la température.

Mod. D225
11.000 m3/h

Mod. D500
21.000 m3/h

Mod. S240
10.500 m3/h
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 | CARACTÉRISTIQUES

Structure en plastique
Cool Breeze a été conçu avec des plastiques ABS résistants aux UV et testés dans les climats 
les plus arides afin de garantir une excellente durabilité dans le temps, à la fois en termes de 
fonctionnement et d’esthétique.

��Blocs évaporants
Les blocs évaporants utilités sont en cellulose avec une épaisseur de 100 mm. La forme en 
nid d’abeille maximise le contact de l’eau dans le bloc évaporant permettant d’atteindre 
des rendements de saturation de 90%. De plus, ces blocs n’utilisent pas de formaldéhyde 
dans le processus de production et ne produisent dons pas d’odeur désagréable dans les 
premières semaines d’utilisation dû  au COV (Composés Organique Velatile).

�Moteur
Le moteur à haut rendement de 1 kW (deux moteurs pour le modèle D500), n’utilise ni 
courroies ni poulies, et ne requiert donc aucune maintenance. Il fonctionne aussi en en sens 
inverse pour la fonction extraction de l’air.

�Ventilateur
Ventilateur à haut rendement et à faible niveau sonore grâce à une conception exclusive 
présentant des alvéoles (comme celles d’une balle de golf ) : cette caractéristique permet 
d’augmenter le flux d’air soufflé et de réduire l’impact sonore du ventilateur.

Carte Électronique
Toutes les fonctions et les dispositifs de sécurité du Cool Breeze sont gérés par la carte él-
ectronique à l’intérieur de l’unité.
Automatisation de la gestion de l’eau, du cycle de lavage, de la vidange de la cuve.

�Vanne de remplissage
Électrovanne pour le remplissage de l’eau dans la cuve du refroidisseur, dotée d’un filtre 
amovible et nettoyable.

Capteur de niveau magnétique
Un capteur de niveau magnétique permet de gérer le niveau de l’eau dans la cuve. Cela per-
met de ne pas avoir à effectuer de maintenance sur ce composant et d’obtenir une grande 
fiabilité dans le temps.

�Pompe de recirculation
Cela permet la distribution de l’eau sur les blocs évaporants en la faisant recirculer depuis 
la cuve du refroidisseur. Il s’agit d’une pompe traditionelle à haute durabilité dans le temps.

�Vanne de décharge à contrepoids
Le fonctionnement spécial par gravité sans l’utilisation de pièces électroniques garantit une 
longue durée de vie et évite la stagnation de l’eau dans la cuve.

�Commande à distance comprise
Le panneau de commande mural contrôle le fonctionnement du refroidisseur en mode 
automatique (ventilation, refroidissement et extraction de l’air), la vitesse du ventilateur, les 
cycles de lavage et la température dans l’environnement.
Il est possible d’utiliser les fonctions en mode manuel.

�BMS
Sur demande, il est possible de contrôler les refroidisseurs adiabatiques avec un système en 
réseau via logiciel PC, tablette et smartphone.

Cool Breeze
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 | SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèles UDM D255 D500 S240

Moteur

Tension V 220-240

Consommation W 1000 2000 1000

Tension A 6 12 6

Vitesse RPM 850-1370

Débit d’air à 20 Pa m³/h 11000 21000 10500

Aération (*) m³/h 19500 36000 18500

Volume rafraîchi m³ 612 1200 576

Dimensions produit mm 1.130 x 1.130 x 970 1.630 x 1.200 x 995 1.130 x 1.130 x 1.320

Dimensions blocs (n° x l x h ) mm 4 x 830 x 770
2 x 928 x 960

3 x 950 x 830
4 x 645 x 960

Surfaces blocs évaporants m² 2,6 4,3 2,4

Vitesse air face m/s 1,2 1,4 1,2

Consommation eau (**) l/h 34 58 32

Pression sonore (***) dBA 65 83 66

Poids en fonctionnement kg 80 148 103

Nombre de ventilateurs N ° 1 2 1

Position de la sortie d’air soufflé inférieure inférieure latérale

(*) calcul effectué selon des réglementations extra EU
(**) avec température externe de 32 °C et humidité relative de 40 %
(***) mesurée à 5 m de distance
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Purificateur d’air avec filtre électrostatique Crystall 50 certifié et breveté.

L’efficacité de filtration sur les particules microscopiques inorganiques, telles que les particules fines PM10, PM2.5 et 

PM1, et organiques telles que les bactéries, les champignons, les moisissures, les virus, allant jusqu’à un diamètre de 0,1 

µm, est certifiée par un laboratoire indépendant en conformité avec la norme internationale EN ISO 16890, avec des 

rendements de filtration pouvant aller jusqu’à 96% pour des particules de 0,1 µm (MPPS).

Le purificateur d’air SkySafe est utilisable partout où il n’est pas possible modifier l’installation existante, afin d’améliorer 

la qualité de l’air ambiant et de réduire les substances pathogènes aéroportées. Le purificateur d’air SkySafe Sabiana 

peut être installé en solution apparente, avec carrosserie d’habillage en ABS ou dans le faux plafond.

Trouvez l’application simple et idéale dans les bureaux, les magasins, les instituts de beauté, les écoles, les espaces d’ex-

position : il suffit en effet d’alimenter électriquement l’unité, la consommation est limitée à quelques Watts.

Une simple commande murale permet d’allumer et d’éteindre le dispositif, et permet de faire varier manuellement les 

trois vitesses de fonctionnement.

SkySafe
Purificateur d’air
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 | CARACTÉRISTIQUE TECHNIQUES

Grille de reprise et diffusion de l’air : Grille de reprise, cadre et ailettes de diffusion orientables sur chaque côté 
en matière synthétique ABS, version HTA en blanc RAL 9003. Grille de reprise version MD-600 en métal RAL 9003, de 
dimension 600 x 600, parfaitement adaptable aux faux plafonds standards et sans côtés superposés.

Structure du châssis : En tôles d’acier galvanisé isolées sur la paroi intérieure par un matelas en polyéthylène à cellules 
fermées B‐s2‐d0 EN 13501‐1 et une barrière anticondensation sur la paroi extérieure.

Partie commande : Logée dans un boîtier extérieur à l’appareil dans lequel se situe la carte électronique de com-
mande accessible très facilement.

Groupe de ventilation : Le groupe moto-ventilateur, suspendu sur dispositifs anti-vibrations, s’avère particulièrement 
silencieux.
Le ventilateur de type radial à simple aspiration est conçu de manière à optimiser les prestations en utilisant des aubes 
à profil d’aile portant avec une forme particulière qui réduit les turbulences en augmentant l’efficacité et en minimisant 
le bruit.
Le ventilateur est entraîné par un moteur électrique mono-vitesse dont les enroulements ont été étudiés pour optimi-
ser les rendements et réduire la consommation d’énergie.
Il se compose d’un moteur monophasé 230 V / 50 Hz, isolation classe B et klixon incorporé. Un autotransformateur à 6 
tensions différentes en sortie permet de faire varier la vitesse du ventilateur.
Le unités utilisent, en condition standard, 3 vitesses prédéfinies selon les tableaux indiqués dans les pages suivantes, 
qui peuvent être modifiées lors de la mise en oeuvre.

Préfiltre à faible rendement : Média mécanique filtrant en matière synthétique, lavable, aisément remplaçable.

Filtre Crystall à haut rendement Le système filtrant électrostatique Crystall se compose de deux éléments: le pre-
mier est un filtre électrostatique actif à grilles appliqué à la partie aspirante de unité alors que le second est une carte 
électronique de régulation, fixée sur la structure. Tous les raccords électriques sont compris dans la fabrication : l’ins-
tallation du Cassette SkySafe Sabiana avec filtre électrostatique Crystall est presque identique à celle d’une cassette 
normale : la seule différence concerne la hauteur d’installation, qui doit tenir compte des dimensions du filtre (30 mm).

1	 Plafonnier avec grille d’aspiration
2	 Filtre électrostatique actif à grilles
3	 Fermetures en matériel plastique
4	 Isolation
5	 Cadre de fixation du filtre
6	 Carte électronique
7	 Cassette SkySafe
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 | FILTRE ELECTROSTATIQUE CRYSTALL

Le filtre électrostatique actif à plaques est breveté et certifié selon la norme EN ISO 16890 Classe A+ (Eurovent).

Principe de fonctionnement
L’air aspiré traverse d’abord le préfiltre mécanique retenant les particules 
de plus de 50 μm (poussière, insectes, etc.) (A - Phase A). Ensuite le par-
ticules plus petites (50 à 0.01 μm) sont soumises à un champ ionisant et 
polarisant intense (B - Phase B).
Le particules chargées, traversent la deuxième section du filtre, elles sont 
repoussées par l’anode et attirées par les surfaces collectrices où elles 
sont maintenues par un champ électrique induit important (C - Phase C).
L’air qui sort de l’appareil est libre de particules polluantes (D - Phase D).

A

C

D

B

1

2

3

4

5

A	 Phase A - Entrée de l’air pollué
B	 Phase B - Polarisation positive des particules
C	 Phase C - Collecteur de particules ionisées champ électrique induit
D	 Phase D - Sortie de l’air propre
1	 Surfaces collectrices
2	 Anode d’induction
3	 Électrode de polarisation
4	 Champ ionisant
5	 Préfiltre mécanique
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 | DIMENSIONS ET POIDS
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Modèle SkySafe

Poids de l’unité kg 24

Poids du diffuseur kg 3

Grille de reprise métallique MD 600
(non compatible avec la carrosserie du caisson MCT-SKSF)
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 | PERFORMANCES, DONNÉES TECHNIQUES ET LIMITES DE FONCTIONNEMENT

Performances Cassette SkySafe

Modèle SkySafe

Vitesse 1 2 3

Débit m³/h 245 400 575

Débit m³/s 0,068 0,111 0,160

Longueur du filtre mm 356 356 356

Profondeur du filtre mm 292 292 292

Section filtrante m² 0,104 0,104 0,104

Vitesse m/s 0,65 1,07 1,54

MPPS % MPPS > 96,99% 82,25% < MPPS < 96,99% 69,71% < MPPS < 85,25%

Rendement Mesuré sur PM1 % Eff. M. PM1 > 98% 92% < Eff. M. PM1 < 98% 84% < Eff. M. PM1 < 92%

ISO ePM1 % ISO ePM1 [95%] ISO ePM1 [90%] ISO ePM1 [80%]

Rendement Mesuré sur PM2,55 % Eff. M. PM2,5 > 98% 93% < Eff. M. PM2,5 < 98% 88% < Eff. M. PM2,5 < 93%

ISO ePM2,5 % ISO ePM2,5 [95%] ISO ePM2,5 [90%] ISO ePM2,5 [85%]

Rendement Mesuré sur PM10 % Eff. M. PM10 > 95% 92% < Eff. M. PM10 < 95% 89% < Eff. M. PM10 < 92%

ISO ePM10 % ISO ePM10 [95%] ISO ePM10 [90%] ISO ePM10 [85%]

Efficacité de filtration ISO ePM1-2,5-10 certifiée selon la norme EN ISO 16890:2016

Données techniques Cassette SkySafe

Modèle SkySafe

Vitesse 1 2 3

Débit d’air m³/h 245 400 575

Puissance sonore (Lw)) dB(A) 35 47 55

Pression sonore (Lp) 1) dB(A) 26 38 46

Puissance absorbée totale W 37 53 70

Courant absorbé totale A 0,17 0,24 0,32

(1) Le niveau de pression acoustique est inférieur à la puissance acoustique de 9 dB(A) pour un local de 100 m³ et un temps de réverbération de 0,5 sec.

Limites de fonctionnement

Description Udm Valeur

Air ambiant Température maximale °C +40

Alimentation électrique Tension nominale monophasée V/Hz 230/50

SkySafe
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Carrosserie du caisson MCT-SKSF

La version MCT-SKSF a été étudiée pour l’installation dans les bâti-
ments qui ne sont pas équipés de faux plafonds.
La carrosserie du caisson s’adapte parfaitement avec la grille de souf-
flage et reprise de la cassette, en conservant le design élégant qui ca-
ractérise les Cassette SkySafe.
La version MCT-SKSF permet une hauteur d’installation pouvant aller 
jusqu’à 4 m grâce à la grande polyvalence de réglage des ailettes de 
diffusion d’air.
Toutes les caractéristiques techniques décrites dans les pages précé-
dentes restent valables, tout en sachant qu’un traitement à air primaire 
n’est pas possible.
La version MCT-SKSF est livrée dans un emballage séparé dans la cou-
leur grise claire 1C et ne peut être installée que lorsque l’unité SkySafe 
est raccordée électriquement.

Dimensions

 | ACCESSOIRES ET COMMANDES

* = Sortie des câbles électriques

Modèle MCT-SKSF

A mm 40

B mm 93

C mm 320

D mm 768

G mm 15 max

Poids kg 5

Commandes

WM-3V Commande 3 vitesses 

SEL2M Sélecteur récepteur pour commande WM-3V
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Crystall Duct System est un système filtrant innovant, entièrement personnalisable*, qui peut être associé aux 

grilles de soufflage/diffuseurs de l’air, placé à l’intérieur des canalisations au moyen de sections dédiées ou plus simple-

ment combinable aux unités terminales de type canalisé. 

Il est essentiellement composé de 4 éléments : 

a)	ensemble de filtre électrostatique actif Crystall 50 composé d’un cadre ionisant et d’un paquet filtrant

b)	cadre métallique de revêtement personnalisable selon les types de terminaux présents sur l’installation pour une 

adaptabilité totale

c)	 boîtier câblé de commande et d’alimentation, disponible en exécution « intégré » sur le plénum ou à distance

d)	câble silicone haute tension pour la connexion entre le plénum filtrant et le boîtier câblé lorsque l’exécution à 

distance est requise.

Crystall Duct System
Filtre électrostatique actif Crystall 50 pour installation à canal

(*) Les bureaux de Sabiana sont entièrement disponibles pour évaluer les développements dédiés aux exigences du client, en maximisant les 
performances d’efficacité de filtrage obtenues (EN ISO 16890:2016).
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 | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Les systèmes de purification d’air Crystall Duct System équipés du filtre électrostatique actif Crystall Sabiana per-

mettent une réduction significative des particules présentes dans l’environnement grâce à la haute efficacité de fil-

tration, certifiée pré-stationnaire selon la norme actuelle EN ISO 16890:2016. Il est également rappelé que l’OMS (Or-

ganisation Mondiale de la Santé) a classé les particules en suspension PM (Particulate Matter) comme définitivement 

cancérigènes du groupe 1 ainsi que porteuses de substances biologiques pathogènes pour l’homme. Les particules 

en suspension peuvent être à la fois solides et liquides : en particulier les aérosols liquides (gouttelettes), tels que ceux 

produits par la respiration et d’autres activités anthropomorphes, sont le principal vecteur de virus et de bactéries 

pathogènes, qui peuvent s’avérer mortels pour l’homme. Il est désormais accepté dans la communauté scientifique 

mondiale que tous les contaminants biologiques, tels que les virus et les bactéries, sont principalement véhiculés par 

l’aérosol produit dans l’environnement par les personnes infectées lorsqu’elles respirent, toussent, éternuent ou même 

seulement quand elles parlent. Le plus grand risque de propagation est dans les environnements intérieurs où nous 

passons normalement plus de 80 % de notre temps.

Les indications les plus récentes de l’OMS (Feuille de route pour améliorer et assurer une bonne ventilation intérieure 

dans le contexte de la COVID-19, 1er mars 2021) exigent, dans la mesure du possible, d’augmenter l’efficacité de filtra-

tion sur les équipements qui déplacent l’air ambiant et en particulier sur les unités de climatisation afin d’éliminer de 

l’air les particules les plus petites, potentiellement infectées (contenant des agents pathogènes).

L’unité convient donc à différents types d’environnements tels que, par exemple, les écoles, les hôpitaux et les établisse-

ments de soin et de retraite (couloirs, salles d’attente, chambres d’hôpital), les cabinets médicaux, les hôtels et partout 

où il est nécessaire d’améliorer la qualité de l’air intérieur.

Avantages du système Crystall Duct System:
•	 Applications multiples grâce à un faible encombrement (notamment sur les systèmes existants)

•	 Aucun impact sur l’équilibre thermique et aéraulique du système

•	 Pertes de charge négligeables (même avec un filtre sale)

•	 Action bactéricide prouvée (QAI durable)

•	 Entretien simple et économique (nettoyage du collecteur sans frais de remplacement et d’élimination)

•	 Très faible absorption électrique

•	 Performances certifiées selon les normes de produits EN ISO 16890:2016

•	 Conforme aux normes en vigueur en matière de compatibilité électromagnétique et de sécurité (par les labora-

toires)

•	 Solution technologiquement durable et brevetée
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Principaux composants de l’ensemble filtrant Crystall 

Le premier élément est l’ensemble électrostatique actif Crystall avec 
des cellules modulaires en aluminium, qui se compose de deux par-
ties séparées et distinctes, dont une active (partie de polarisation) 
solidaire de la structure porteuse et une passive avec anode induite 
(partie de collecte ou collecteur), pouvant être retirée pour l’entretien. 
La première partie, composée d’électrodes et d’éléments isolants, est 
exempte d’entretien ordinaire tandis que la seconde, destinée plutôt 
à recueillir les particules organiques et inorganiques, doit être sou-
mise à un nettoyage périodique. Sa profondeur extrêmement limitée 
(seulement 50 mm) combinée à une grande flexibilité dimensionnelle 
lui permet de satisfaire les besoins de construction les plus variés, qui 
visent à obtenir un degré élevé de filtration de l’air de recirculation/
secondaire (selon la définition donnée par la norme EN 16798.3).
Le cadre métallique recouvrant la partie de polarisation devient l’élé-
ment structurel et définit le type d’application, permettant une per-
sonnalisation avec une garantie totale d’adaptabilité, en particulier 
dans des contextes existants. Le deuxième élément est représenté 
par le boîtier câblé de commande et d’alimentation, disponible en 
exécution «intégrée » ou à distance, qui permet la gestion et la vé-
rification de l’état de fonctionnement de l’ensemble filtrant Crystall.

 | SPÉCIFICATIONS DES PRINCIPAUX COMPOSANTS

Tests et Certifications

Le système Crystall a fait l’objet de nombreux essais et tests d’efficacité pour évaluer sa fonctionnalité et ses perfor-
mances en des conditions réelles d’utilisation.
Des tests d’efficacité et de pertes de charge ont été effectués auprès de plusieurs laboratoires, selon les normes de 
produits en vigueur telles que l’EN ISO 16890:2016, visant à classer leurs performances. Le filtre électrostatique actif 
Crystall Sabiana, dimensionné de manière appropriée, est en mesure de garantir un niveau d’efficacité de filtration des 
particules avec une plus grande pénétration (MPPS – Most Penetrating Particle Size, c’est-à-dire un diamètre aéraulique 
compris entre 0,2 et 0,4 μm) égal à un filtre semi-absolu E11 (MPPS ≥ 95 % – E11 suivant la norme EN 1822-1). 
Par ailleurs, plus de 180 tests de laboratoire ont été réalisés à l’Université d’Ancône (publication scientifique « Bacteria 
Removal and Viability Attenuation by Means of an Electrostatic Barrier », disponible à l’achat en ligne sur le site de la re-
vue Indoor and Built Environment) sur des substances microbiologiques (charge microbiologique totale en suspension 
dans l’air), parmi lesquelles on peut citer les bactéries, les moisissures, les champignons, etc. 
Ces essais ont traité statistiquement les données par l’intermédiaire du test exact de Fischer et ont confirmé l’efficacité 
du filtre électrostatique actif Crystall à réduire la charge bactérienne.

Crystall Duct System CDS.C
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Filtre électronique actif à plaques type Femec

Le filtre électrostatique actif Crystall est basé sur le principe de la 
séparation des particules présentes dans l’air, par leur polarisation 
électrique et leur rétention ultérieure sur des surfaces métalliques 
placées l’une en face de l’autre, ayant une polarité opposée. Ce filtre 
est construit avec de fines feuilles métalliques fuselées les unes 
entre les autres, qui forment de nombreux champs électriques in-
tenses. Les particules polluantes qui y transitent, chargées par une 
électrode spéciale, sont attirées et retenues (comme par de petits 
aimants) sur les surfaces opposées des feuilles métalliques. La puis-
sance nécessaire dans ce processus est faible, environ 4/7  W par 
1000 m³/h d’air traité. La solution brevetée Crystall Sabiana permet 
d’obtenir des champs électriques sur les surfaces opposées sans re-
courir à une alimentation supplémentaire et rend chaque zone du 
collecteur (partie de collecte) indépendante, empêchant ainsi que 
le court-circuit accidentel d’une partie puisse compromettre le fonc-
tionnement de l’ensemble du filtre.

Boîtier câblé de commande et d’alimentation

L’élément principal est constitué par la carte électronique haute ten-
sion, nécessaire pour alimenter le filtre électrostatique actif Crystall, 
un interrupteur marche/arrêt et un voyant LED pour surveiller lo-
calement le bon état de fonctionnement  ; l’interrupteur peut éga-
lement être déporté via un contact relais SPDT. L’alimentation de 
fonctionnement est de 230 Vca 50/60 Hz.

Câble en silicone et connecteurs haute tension  

Le boîtier câblé en exécution à distance a besoin d’un câble spécial 
avec isolation en silicone et des connecteurs associés, adaptés à une 
utilisation sous haute tension.

ENTRATA
ARIA INQUINATA

USCITA
ARIA PULITA

FASE
2

FASE
1

Collettore 
particelle 
ionizzate

campo elettrico 
indotto

Polarizzazione 
positiva 

delle particelle

Super�ci
di raccolta

Anodo
indotto

Elettrodo
polarizzatore

Campo
ionizzante

SORTIE DE 
L’AIR PROPRE

ENTRÉE DE L’AIR 
POLLUÉ

PHASE
2

PHASE
1

Air sans particules 
< 1μm

Filtre 
électrostatique

Anode 
induit

Surface de 
collectage

Electrode de 
polarisation

Champ 
ionisant
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 | FILTRE CDS-C

Ce type de plénum a été spécifiquement conçu pour être inséré sur des branches de conduites, typiquement en amont 
des terminaux de distribution pour la purification de l’air de recirculation secondaire. La structure est en tôle galvanisée, 
de type suspendu, et est conçue pour être couplée à des canaux à brides. La partie électrostatique active Crystall est 
positionnée à l’intérieur de celle-ci, constituée d’un ou plusieurs ensembles filtrants, selon le modèle choisi.
La présence d’une trappe d’inspection sur charnières, située dans la partie inférieure du plénum, ​​permet un accès aisé 
à l’intérieur de la structure pour toutes les opérations d’entretien ordinaire et extraordinaire.
La fourniture est complétée par un boîtier câblé pouvant être positionné alternativement sur le plénum (en option sur 
le montant droit ou gauche) ou à distance, une LED locale de signalisation de l’état de fonctionnement (également 
présente sur le boîtier en exécution à distance) et un microrupteur de sécurité placé sur la trappe d’inspection, dans le 
but de couper l’alimentation avant l’accès.

Dimensions poids et caractéristiques

CDS.C1 CDS.C2

Modèle
Débit Δpi Filtre 

électrostatique

Δpi Filtre 
électrostatique + 

Grossier Classe d’efficacité (**)

(m3/h) (Pa) (Pa)

CDS.C1 500 1 19 ePM1 95% - ePM2,5 95% - ePM10 95% - MPPS 96% (E11 @ EN 1822-1)

CDS.C1 650 1 26 ePM1 90% - ePM2,5 90% - ePM10 90% - MPPS 85% (E10 @ EN 1822-1)

CDS.C1 1000* 2 43 ePM1 80% - ePM2,5 80% - ePM10 85% - MPPS 63%

CDS.C1 1300 3 59 ePM1 70% - ePM2,5 75% - ePM10 80% - MPPS 60%

CDS.C2 1000 2 20 ePM1 95% - ePM2,5 95% - ePM10 95% - MPPS 96% (E11 @ EN 1822-1)

CDS.C2 1300 3 27 ePM1 90% - ePM2,5 90% - ePM10 90% - MPPS 85% (E10 @ EN 1822-1)

CDS.C2 2000* 5 44 ePM1 80% - ePM2,5 80% - ePM10 85% - MPPS 63%

CDS.C2 2600 7 62 ePM1 70% - ePM2,5 75% - ePM10 80% - MPPS 60%

(*) 	 Débit nominal conseillé pour obtenir une classe d’efficacité ePM1 élevée
(**) 	Tests de performance conforme à la norme EN ISO 16890:2016

Modèle Poids de l’unité emballée
(kg)

Poids de l’unité seule
(kg)

CDS.C1 15,5 13,5

CDS.C2 18,5 16,0
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PFG Plénum avec filtre grossier ISO Coarse 60% (ex G4)
Section en tôle galvanisée comprenant une celle filtrante avec moyen synthétique en polyester 
autoextinguible classe F1 DIN 53438, utilisable comme phase de pré-filtration et de séparation 
des poussières grossières dans le traitement de l’air neuf ou de process. La combination avec la 
section CDS.Cx se fait au moyen de brides prévues en amont de celle-ci. Classification ISO Coarse 
60% @ EN ISO 16890 (ex G4 @ EN 779:2012).

 | ACCESSOIRES
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Crystall Round est une gamme des filtres électrostatiques conçus pour la ventilation mécanique, tant dans le do-

maine résidentiel que tertiaire.

La solution est prévue pour des installations dans le domaine de systèmes VMC avec débit jusqu'à 600 m³/h et pi-

quages circulaires prédisposés (de DN125 à DN180).

La gamme Crystall Round est équipée de filtration électrostatique active Crystall 50 (brevet Sabiana) capable de purifier 

l'air neuf avec une très grande efficacité (ePM1 95% @ EN ISO 16890) aussi en présence de particules aéroportées avec 

un diamètre compris entre 0,2 - 0,4 micron (défini MPPS - Most Penetrating Particle Size) en s'approchant du niveaux 

de performance d'un filtre demi-absolu classe E10 / E11. Dans cette façon les usagers des ambiantes voisins peuvent 

disposer d'air neuf et purifié pendant tout le temps de fonctionnement du système VMC.

Les filtres électrostatiques permettent un nettoyage de l'air très élevé, en retenant et donc en déplaçant de l'air toutes 

les microparticules solides et liquides qui peuvent transporter des substances pathogènes pour l'homme (virus et 

bactérie compris), jusqu'à la dimension de 0,1 micron, sans pour autant augmenter les pertes de charge côté air et en 

consommant une très faible puissance électrique. En outre ils peuvent être facilement régénérés (simple nettoyage du 

collecteur) en évitant les coûts d'élimination et de l'entretien ordinaire.

Les filtres Crystall Round sont conçus en forme ultraplate pour l'installation universelle à l'intérieur des dimensions clas-

siques des faux plafonds résidentiels, préférablement dans espaces pour l'entretien où il est possible de tirer ouvertures 

pour l'inspection. Comme le panneau frontal des filtres peut s'ouvrir facilement, l'unité peut être installée au bord de 

la sous-face du faux plafond.

C'est pourquoi on peut dire que l'unité Crystall Round est un composant précieux et de faible encombrement dans 

chaque système de ventilation résidentiel, qui sauvegarde la santé sans déranger le sens de l'esthétique sans faire du 

bruit.

Crystall Round
Filtre électrostatique 
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L'unité est équipée d'un système de purification qui permet la séparation entre le flux du gaz en entrée et les particules 
polluantes. Les particules peuvent être tant solides que liquides. Le filtre électrostatique est alimenté avec courant 
électrique monophasé 230 V/50 Hz .

 | PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

A	 Entrée de l'air pollué
B	 Phase 1
C	 Phase 2
D	 Emission de l’air propre
1	 Superficie de collectage
2	 Anode induit
3	 Electrode de polarisation
4	 Champ électrique ionisant

C

B

2

1

4

3

A

D
Bloc filtrant

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Filtre

1	 Aspiration de l’air neuf pollué
2	 Filtre électrostatique
3	 Emission de l’air propre

3

2

1

Phase 1 
L'air aspiré contenant les particules polluantes est soumis à un intense champ ionisant et polarisant.
Phase 2
Les particules ainsi chargées, traversant le deuxième étage du filtre, sont repoussées par l’anode et attirées par les sur-
faces de récupération où elles sont retenues par un fort champ électrique induit. L’air sortant de l’unité est par consé-
quent exempt de particules polluantes.

1	 Piquage de raccordement avec garniture
2	 Poignées étanches pour l'ouverture à porte ou pour le déplacement 

du panneau
3	 Etriers pour l'installation murale ou au plafond
4	 Bornier avec contacts (commande/alarme)
5	 Connecteur C14
6	  Boîtier électronique

1

2

3

4

5
6

A	 Air purifié
B	 Air à purifier
1	 Bloc filtrant électrostatique
2	 Poignées pour le déplacement du bloc dans le sens du flux
3	 LED de signalement état de fonctionnement

1

A

B

2

3
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Données valables pour la version standard et pour la version avec installation à droite (CR-200-D - CR-400-D - CR-600-D).

Modèle CR- 200 CR- 400 CR- 600

Efficacité de Filtration ISO 16890 90% <= ePM1 < 95% 80% <= ePM1 < 90% 80% <= ePM1 < 90%

Débit maximal m³/h 200 400 600

Alimentation V/Hz 230/50 230/50 230/50

Puissance absorbée W 12 12 12

Classe d’efficacité selon EN 16890

Modèle Débit (m3/h) Classe d’efficacité (EN ISO 16890) MPPS*

CR-200
190 ePM1 95% ePM2,5 95% ePM10 95% MPPS 96% (E11 @ UNI EN 1822-1)

240 ePM1 90% ePM2,5 90% ePM10 90% MPPS 85% (E10 @ UNI EN 1822-1)

CR-400

280 ePM1 95% ePM2,5 95% ePM10 95% MPPS 96% (E11 @ UNI EN 1822-1)

370 ePM1 90% ePM2,5 90% ePM10 90% MPPS 85% (E10 @ UNI EN 1822-1)

490 ePM1 80% ePM2,5 85% ePM10 85% MPPS 69% 

CR-600

410 ePM1 95% ePM2,5 95% ePM10 95% MPPS 96% (E11 @ UNI EN 1822-1)

530 ePM1 90% ePM2,5 90% ePM10 90% MPPS 85% (E10 @ UNI EN 1822-1)

710 ePM1 80% ePM2,5 85% ePM10 85% MPPS 69%

*Dimensions de la particule la plus pénétrante (Most penetrating particle size)

�Dimensions

 | DONNÉES TECHNIQUES ET DIMENSIONS

Dimension version gauches; pour les versions droites, les dimensions sont 
symétriques.

 G

 6
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B

 C 

 E 

F

H
 

 D

Modéle CR- 200 CR- 400 CR- 600

A mm 585 585 705

B mm 504 504 673

C mm 218 274 292

D mm 230 230 250

E mm 91 119 128

F mm 460 460 580

G mm 487 487 607

H mm 448 448 600

M mm 315 315 467

ØN “ 125 160 180

Crystall Round
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Combinaisons avec Energy Smart pour l'installation murale intégrée sur l'unité

Les unités Crystall Round sont conçues pour l’application sur le conduit principal de distribution de l’air neuf, en souf-
flage, en aval de l’unité VMC et situées à distance par rapport à la VMC même, entre la grille de soufflage et le plénum 
de ramification de la ligne.
Etant de forme plate, l’application typique de l’unité est au faux plafond, près des plénums susmentionnés. Toutefois il 
ne faut pas exclure une application murale à distance ou au mur de soutènement. 
En cas d’application à distance par rapport à l’unité VMC, la version droite ou gauche du produit Crystall Round  dépend 
de l’exigence spécifique d’installation sur site.

 | VERSIONS ET TYPES D'INSTALLATION

Combinaisons avec Energy Smart

L’installation typique pour ce type de combinaison est au mur pour unités ENERGY SMART avec des supports au sol/au 
mur en position verticale (S/SP) et au plafond/au mur pour les unités ENERGY SMART plates (SHP).

Version Crystall Round Conseillée avec Energy Smart version verticale S/SP

Modèle Energy Smart raccordement air neuf à gauche Energy Smart raccordement air neuf à droite

ENY-S-170
CR200-D* CR200

ENY-SP-180

ENY-S-270

CR400-D* CR400
ENY-SP-280

ENY-S-360

ENY-SP-370

ENY-S-460

CR600-D* CR600
ENY-SP-460

ENY-S-600

ENY-SP-600

Version Crystall Round Conseillée avec Energy Smart version horizontale et verticale SHP

Modèle Energy Smart raccordement air neuf à gauche Energy Smart raccordement air neuf à droite

ENY-SHP-130 N/A CR200*

ENY-SHP-150 N/A CR200*

ENY-SHP-170** CR200-D CR200*

*	 Applications standard, qui ne nécessitent aucune modification de configuration de la carte électronique de l’unité Energy Smart.
**	Pour les unités ENY-SHP-170 on recommande l’installation à distance de l’accessoire Crystall Round.
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Depuis des années Sabiana produit des aérothermes et des ventilo-convecteurs pour 

le chauffage des milieux industriels et commerciaux.

Les unités électriques sont en mesure de satisfaire toutes les exigences de chauffage à 

l’intérieur des milieux peu utilisés, dans lesquels une installation avec centrale thermi-

que n’est pas convenable.

Toutes les unités électriques Sabiana garantissent sûreté et une installation facile.

Les unités aérotherme électriques Electra 90 pour le soufflage horizontal de l’air 

chaud sont disponibles dans 7 tailles, avec puissance de 6 à 26 Kw à répartir.

Les modèles Electramatic sont conçus comme des aérothermes électriques avec 

tous les automatismes de sûreté et contrôle, qui vont rendre l’unité indépendante du 

côté fonctionnement. Ils sont équipés avec un tableau de commande intégré à l’in-

térieur de la carrosserie d’habillage. Ils sont complètement automatisés et pour fon-

ctionner ils nécessitent seulement d’être connectés à l’alimentation, au panneau de 

commande à distance et au thermostat ambiance. Avec puissance de 6 à 24 Kw à 

répartir.

Les ventilo-convecteurs FSE Sabiana ont été conçus, projetés et construits afin de 

réchauffer des bâtiments, laboratoires, bureaux, magasins, etc. électriquement. Ils sont 

alimentés avec un courant  électrique (3Ph+N) ou monophasé, conformément à l’in-

dication sur la plaquette d’identification. Ils sont disponibles dans 5 tailles (3000-8500 

W) pour une installation au mur.

  487



Les aérothermes électriques Electra 90 permettant un soufflage horizontal d’air chaud sont fournis en 7 tailles, cou-

vrant une puissance allant de 6 à 36 kW, chacun d’entre-eux possédant 2 étages de puissance.

La batterie d’échange thermique est constituée de tubes à ailettes en acier dans lesquels sont noyées des résistances 

électriques spiralées, isolées des tubes par de la poudre minérale comprimée.

L’alimentation se fait en 400 V triphasé 50 Hz.

Les aérothermes ElectraMatic sont une déclinaison de l’aérotherme électrique, livrés complets avec tous les organes 

de sécurité et de régulation.

Ils sont disponibles en 5 tailles de 6 à 24 kW, chacun d’entre-eux possédant 2 étages de puissance.

Ils sont équipés d’un moto-ventilateur à protection thermique (Klixon) incorporée et d’un coffret de protection et de 

commande comprenant : les contacteurs de puissance, le relais de puissance du ventilateur et le thermostat de sécur-

ité. Un boîtier de commande à distance (sans thermostat) est disponible en option.

L’alimentation se fait en 400 V triphasé 50 Hz.

Electra 90 / ElectraMatic
Aérotherme électrique
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 | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

•	 Carrosserie réalisée en tôle acier émaillée

•	 Supports réalisés en tôle d’acier galvanisé

•	 Batterie d’échange constituée de tubes à ailettes en acier; des résistances à spirales sont immergées dans les tubes, 

isolées de ceux-ci par de la poudre minérale comprimée. La puissance de la batterie est répartie sur deux étages 

de manière à moduler la capacité de chauffe

•	 Hélice en alliage léger, à pâles anti-étincelles, fixée directement sur l’arbre moteur

•	 Moteur asynchrone triphasé 400V - 50Hz, 6 pôles, de type fermé, isolation classe B et protection IP44

•	 Panier de supportage du moto-ventilateur robuste et sécurisé par du tube rond disposé en cercles concentriques 

rapprochés, fixé à la carrosserie par quatre pattes radiales. Les liaisons entre le panier et le châssis incluent l’inter-

position de plots antivibratiles en néoprène qui assurent un fonctionnement dénué de vibrations et de résonance

•	 Thermostat de sécurité contre la surchauffe

•	 Bornier de raccordement électrique.

Modèle ElectraMatic
•	 Moteur électrique équipé d’une protection thermique (klixon), intégrée au bobinage, à réarmement automatique

•	 Tableau électrique accessible entièrement en démontant une tôle sur le côté de l’appareil. 

Il comprend tous les circuits de commande et de protection, les circuits auxiliaires avec les thermostats de sécur-

ité et les borniers, en attente pour le raccordement de l’alimentation électrique, du boîtier de commande déporté, 

du thermostat d’ambiance.
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 | DIMENSIONS, POIDS ET 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle Electra 90 06E 09E 11E 17E 24E 30E 36E

Modèle ElectraMatic EM6 EM9 EM11 EM17 EM24 – –

Puissance totale W 6480 9720 11100 16650 24000 30000 36000

Puissance
1a étage W 3240 3240 5550 5550 6000 12000 12000

2a étage W 3240 6480 5550 11100 18000 18000 24000

Débit d’air m3/h 1000 1000 1800 1800 3600 3500 3400

Temp. de sortie d’air (entrée +15 °C) °C 33 44 35 44 36 42 47

Portée d’air m 6 6 8 8 12 12 12

Hauteur d’installation
Min. m 2,5 2,5 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0

Max. m 4,0 4,0 4,5 4,5 5,0 5,0 5,0

Ventilateur hélicoïdal
400 V - Triphasé - 50 Hz

A 0,22 0,22 0,22 0,22 0,47 0,47 0,47

g/min 900 900 900 900 900 900 900

W 110 110 110 110 230 230 230

Niveau sonore (*) dB(A) 43 43 48 48 50 50 50

Dimensions
A mm 570 570 650 650 730 730 730

B mm 470 470 570 570 670 670 670

Section de la sortie d’air
L mm 400 400 480 480 560 560 560

h mm 320 320 420 420 520 520 520

Hélice Ø 300 300 400 400 500 500 500

Poids (approx.) ElectraMatic kg 32 35 43 45 60 – –

Poids (approx.) Electra 90 kg 30 33 41 43 58 61 64

(*) NR = Les niveaux de pression acoustique sont obtenus avec une atténuation du local et de l’installation de 23 dB à une distance de 5 m de 
l’appareil.

Electra 90 / ElectraMatic
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 | DIMENSIONS, POIDS ET 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  | ACCESSOIRES ET COMMANDE

Supports muraux

Boîtier de commande
(pour ElectraMatic seulement)
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Les ventilo-convecteurs électrique FSE sont disponibles en 5 tailles, avec des puissances comprises entre 3 et 8,5 kW.

La batterie électrique dispose de deux étages réalisés en tubes d’acier à ailettes. L’alimentation est de type triphasé, 

400V - 50 Hz. Les deux premières tailles (jusqu’à 4,5 kW) peuvent être fournies en version monophasée 230V.

Ils sont livrés d’usine avec une interface de commande intégrée dans la carrosserie, elle comporte un sélecteur de 

puissance à 2 étages et un thermostat d’ambiance.

FSE
Ventilo-convecteur Électrique
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 | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Exécution : triphasé 400 V (3P + N) ou monophasé 230 V.

Pour montage vertical uniquement.

Carrosserie : monobloc, en tôle d’acier prélaquée; facilement démontable afin de permettre un accès complet à l’ap-

pareil. La grille de soufflage est démontable et orientable.

Groupe de ventilation : constitué de ventilateurs centrifuges à double aspiration, particulièrement silencieux, 

pourvus de turbines en aluminium, équilibrées statiquement et dynamiquement, directement emboîtées sur l’arbre 

moteur.

Moteur électrique : à 3 vitesses, avec condensateur permanent monté sur supports élastiques antivibratiles et auto-

lubrifiés, protection IP20, classe B.

Batterie d’échange thermique : résistances électriques cuirassées avec tube en acier à ailettes. La puissance de la 

batterie est répartie sur deux étages de manière à moduler la capacité de chauffe.

Platine électrique : comprenant les contacteurs de commande, les circuits auxiliaires et les sécurités thermiques ainsi 

qu’un bornier pour le raccordement au réseau électrique.

Commande : intégrée à l’unité avec sélecteur marche/arrêt, sélecteur de vitesse et thermostat. Elle ne peut pas être 

déportée.
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 | DIMENSIONS, POIDS ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle
230 V~ 400 V~ (3p+N)

FSE 1 FSE 2 FSE 1 FSE 2 FSE 3 FSE 4 FSE 5

Vitesse 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Débit d’air m3/h 190 240 300 290 360 450 190 240 300 290 360 450 380 480 600 650 800 1000 650 800 1000

Émission kW - 1,90 3,00 - 2,90 4,50 - 1,90 3,00 - 2,90 4,50 - 4,00 6,00 - 5,00 7,50 - 5,60 8,50

Puissance absorbée 
moteur

W 20 30 50 45 50 60 20 30 50 45 50 60 60 80 95 65 85 125 65 85 125

Courant absorbé (*) A 13,5 20,0 5,0 7,0 9,5 10,0 13,0

Puissance sonore 	 Lw dB(A) 40 45 50 42 47 52 40 45 50 42 47 52 35 42 51 48 56 59 48 56 59

Pression sonore (**) 	 Lp dB(A) 31 36 41 33 38 43 31 36 41 33 38 43 26 33 42 39 47 50 39 47 50

(*)	 =	Valeur donnée pour la puissance maximale, en grande vitesse..
(**)	=	Le niveau de pression acoustique est inférieur à la puissance acoustique de 9 dB(A) pour un local de 100 m3 et un temps de réverbération de 0,5 sec..

Modèle
Dimensions (mm) Poids de l’unité 

emballée

B L kg

FSE 1 454 775 27

FSE 2 669 990 31

FSE 3 884 1205 39

FSE 4 1099 1420 45

FSE 5 1099 1420 45

FSE
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 | ACCESSOIRES ET COMMANDE

PAP Pieds de supportage

GAP Grille inférieure de prise d’air en 
aluminium

À associer aux pieds PAP.

SAE Volet de mélange pour prise d’air 
extérieure
(non motorisable)

Commande intégrée à l’unité

•	Sélecteur marche/arrêt.

•	Sélecteur de vitesse :
	- Ventilation seule en petite vitesse.
	- Petite puissance en moyenne vitesse.
	- Puissance maximale en grande vitesse.

•	Thermostat marche/arrêt agissant sur la batterie électrique et 
le moteur simultanément.

L’appareil est doté d’un thermostat de sécurité à 
réarmement manuel en amont de la batterie électrique.
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AIX
aérotherme

PULSAR
panneaux rayonnants

ENERGY SMART
récupérateur de chaleur




